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TEXHOJIOT1H, CUMYJISLIMHUX CEPEOBUIL Ta ajamnTalii MDKHApOJAHUX CTaHAApTIB
MiJITOTOBKY MepekianayiB a0 norped Cun o6opoHu Ykpainu.
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IHIninvuax JIroo0é

Kanouoam neoa2o2idHux HayK, O0YeHm, O0YeHm Kagpeopu MOBO3HABCMEA
lsano-Ppankiscorutl HAYIOHATLHUL MEOUYHULL YHIBEepCUmem
lsano-Ppanxiscvk, Yrpaina

CTPYKTYPA I TEMATUYHE HAITOBHEHHSA 3MICTOBOI'O MOAYJIA
«(IIPAKTHUYHI ACIIEKTN MEIUYHOTI'O ITIEPEKJIAZLY »
B CKUIIAAI H «TEOPIA I ITIPAKTUKA ITEPEKJIALY »

Po6oya mporpama HaB4aIBHOT JUCHUIUTIHU « Teopis 1 mpakTHUKa MEePEeKIIaTy»
po3poOseHa Ha ocHOBI OcBitHRO-TIpodeciiinoi  mporpamu  «lIpukimanna
JIHrBicTHKA. Menu4Ha TepMiHOCHCTEMa Ta Tally3eBHM Tepeknaa (aHriiichKa
MoBa)» (pemakmis 2023-02.1) mepmoro (6akajlaBpChKOT0) piBHS BHUIOiI OCBITH
rany3i 3Ha#b 03 «['ymanitapui Haykw» cremianbHOCTI 035 «Dinonoris» 3a
cremiamizariero 035.10 «I[IpuknagHa THTBICTHKAY, 3aTBEPIKeHOT BueHO0 pagoro
[OHMY 29. 04. 2025 p., nporokon Ne5, BBezieHO1 B Ait0 Haka3oM pextopa Ne 595-n
Bim 30.04.2025p., Ta poOOYOro HABYAIBHOTO IUIaHY, 3aTBEPKEHOTO
28.05.2025 p., maka3 Ne 746-n1 [1, c. 3] .

Hapuanbna mgucnurmiina «Teopis 1 mpakThKa TMEepeKiIaay» BUBUAETHCS Ha
TPETHOMY Ta YETBEPTOMY KypCl Ta TICHO IHTErPYETHCS 3 TAKUMU HABUYAIbHUMU
TUCIUTIIIHAMHY SIK « BeTyTn 1o mepekinamo3HaBcTBay, «MeandHe TEpMiHO3HABCTBOY,
«Cydacui iH(MoOpMaIiifHi TEeXHOJOTii B MNpUKIamHIA miHTBicTUI» «Pobota 3
iHbQOpMaLITHUMHU  JHKepelaMu», a TaKoX 3 BHUOIPKOBUMH HaBUYaJbHUMU
kommonentamu BK 3: «Ictopis ykpaincekoro mepeknany», «lIpodeciitna etuka
nepeknagada», «MDKKyIbTypHa KOMYHiKaris 1 mepekinan» Ta «OCHOBHU
penaryBanHsi». Kpim Toro, HaByanbHa aucHumiiHa «Teopis 1 mpakTHKa
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nepeknaay» mnepeadadae BUPOOHUUY TepeKiafalbKy MPaKTUKYy Y BOCBMOMY
cemectpi.[1, c. 4] .

3mict PoGovoi mporpamu HaB4anbHOI AUCUUILIIHKM «Teopis 1 HpakTUKa
nepekiaany»: Monaynb 1»Berynuuii» (3mictoBuit Moayias 1. «Berym. OcHoOBHI
NOHATTA Mepekiaagy». 3MicToBuid Mmonaynb 2. «OCHOBHI mepekiafganbKi
Tpancdopmartii. JIeKCUKOIOTIYHI acrekTH nepekiany»). Moayiab 2 «OCHOBHHIT»
(3micToBuii mMonynb 3. «OcHOBHI Tepekiananbki TpaHchopmaii. ['pamarnyi
Tpancopmariiii» Ta 3MmicToBUH MoOaynb 4 «lIpakTU4yHI acmeKkTH MEIUYHOTO
nepeKIamgy»).

KonkpeTtni uuti 3wmicroBoro monyis 4 «[IpakThuHi acnekTd MEIMYHOIO
nepexaaay»: O03HaOMHUTHCh 3 OCHOBHHUMHM CTaJIIMU Ta YYaCHUKaMHU MpPOLECY
MEIUYHOTO MepeKIany; po3yMiTH CYTHICTh CTaHAAPTY SIKOCTI MOBU B MEIMUHOMY
nepexiaal; BUPOOUTH HABUYKM MEHEIKMEHTY MEIMYHOI TEpMIHOJIOTii B
NUCbMOBOMY TMEpEeKIaal; 3aCBOITH HABHUYKM KOTHITUBHOI OOpPOOKM MEIUYHUX
TEKCTIB; 3HATH UMOBIPHI TPYAHOILl B MEIMYHOMY TUCbMOBOMY TEpeKJIaji; HAa0yTH
BMIHHS TpaLIOBAaTH 13 CJIOBHUKAMHU Ta IHIIMMH KOPUCHHMH pecypcamu s
0e3MepepBHOIO0 HABUYAHHS; PO3YMITH CYTHICTb €TUKM B MEIMYHOMY TEpeKiIai;
o3HalomuTuCch 3 MixkHapoguuMm ctaHgaprom SO 17100:2015 momo
nepeKIaganbKux MOCIIYT.

CrpykTypa 3MICTOBOI'O MOAYJISl BUIJISIIA€ TAKUM YHHOM:

Crtpykrypa 3micToBOro moayJs 4

3micmosust mooyawb 4. «llpakmuyni acnexmu MeouyH020 nepeKiaoyy
Tema 1. Ilepexnan sk COIiaJIbHUM Ta KOTHITUBHUH TIPOIIEC.
CranmapTH SIKOCTI MOBH B MEIMYHOMY TTEPEKIIAII.
[Iporiec Ta cramii MEIUYHOTO TIEPEKITANYy.
KornitnuBaa 06po0Oka Oil0MEeAMYHUX TEKCTIB.
Tema 2. MeHEDKMEHT MEAMYHOT TEPMIHOJIOT 1. 10 - 6 4
Tema 8. TpyAHOIIl B METUYHOMY TTEPEKIIAII. 10 i 5 4
MenuvHa TOKyMEHTAITis.
Tema 3. Ilepexnananbka KOMIETCHTHICTh Ta HABYAHHS
BIPOJOBK KUTTS JUIsI MEIUYHUX TIEPEKIIaIaviB.
Tema 4. CioBHUKH Ta 1HIII KOPUCHI pecypcH AJis
Oe3nepepBHOro HaBuaHHA. ETHKa B MeTUYHOMY
nepeKiall. ‘ 6 2
[lepexnaganpki nocayru Ta MbkHapoauuid cranaapt [ISO
17100:2015. Iepexnamanpki acorianiii (ATA, UATI,
AlIC) Ta HETBOPKIHT.
Tema 5. Tlepexnananpki acorianiii (ATA, UATI, AlIC) Ta
HETBOPKIHT.
ITinroroBka mo [IMK
ITinroToBKa 10 3aXUCTY KYpCOBUX POOIT
IIMK (TecT)
3axucT KypcoBHX po0liT

10 2 4 4

4 2 - 2
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Oco06nuBy yBary npUAUISEMO BIANPAalIOBaHHIO MPAKTUYHUX HABUUYOK
nepekiany. [IpamroeMo 3 pi3HUMHU BUaMU MeIUnYHUX TeKkcTiB (clinician-facing and
patient-facing texts). Tako MPOMOHYEMO CTYICHTaM IS IEPEKIIATy, 1 BIIACHE JIJIs
HUX II¢ BUSBUIIOCH YK€ I[IKABHM, HAYKOBO-TIOMYJISIPHUI TUI MEAHUYHOTO TEKCTY,
3okpemMa kHury Robert M. Sapolsky “Why Zebras Don’t Get Ulcers” (3rd edition,
New York 2004). Huxue nojjaHO TEMOTHYHUHN TUIAH NPAKTHYHUX 3aHSATh:

TeMaTHYHUH NIJIAH NPaAKTUIHHUX 3aHATH

micmosuii Mmooyas 4. «[IpakTHYHI aCIEKTH MEIUYHOI0 IIEPEKIAY>»
1 [Iporec Ta craii MEIUYHOTO TIEPEKITANY.

KornituBHa 06po6ka MeTMYHHUX TEKCTIB.
2 MeHepKMEHT METUYHOT TEPMIHOJIOTI.
3 TpynHo1Il B METUYHOMY MEPEKIIAIL.

Menuuna nokymeHnTaitis. T MeAMYHUX TEKCTIB.
4 IIMK (TecT)
5 3axucT KypcoBUX pooiT

DN O |OO &

[TincymMKoBUI MOAYJIBHHI KOHTPOJIb € CTAaHAAPTU30BAHUM, BKIIFOYA€ KOHTPOJIb
TCOPETHYHOI Ta TMPAKTUYHOI IMMJATOTOBKM 1 CKJIQJAa€ThCd 3 JBOX YAaCTHH:
KOMIT'IOTEPU30BaHUN TEeCT Ta KypcoBa poOoTa. 3aXUCT KypcoBOi podoTh
BB2KAETHCS YCHOIO YaCTUHOIO MOAYJsA. Hukdve mogaHo MPUKIAIN TEM KypCOBUX
poOiT: a) BinTBopeHHS TpaMaTHYHUX 3HAYEHb CYYaCHOTO aHTJIOMOBHOTO
MEIMYHOIO HapaTHBY B YKpalHCHKOMY Iepekiani (Ha matepiani MemyapiB [enpi
Mapima “Do No Harm”); 0) «JIekcuko-rpamatudsi Tpanchopmariii mpu nepexiaui
AQHTJIOMOBHOT'O MEJIMYHOTO JAUCKYypcy (Ha martepiani kauru ['eapi Mapma “Do No
Harm”)».
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Medical Translation Industry. Peter Lang GmbH Internationaler Verlag der
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Square, Milton Park, Abingdon, Oxon, OX14 4RN. 391p.; 3) Ilepexman
aHTJIOMOBHHMX TEKCTIB y cdepi Menuunoi gomomoru. YactuHa I. tTa Yactuna I
AcenTHKY Ta aHTUCENITUKH , TIEPEB’sI3yBaHHS Ta MEPeB’ I3yBaIbHI MaTepiaiu, paHH
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